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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): epé rð̄i
Arrieta: epé rð̄í 
Bakio: pó pa
Bermeo: eperð̄í , *pó pa
Berriz: epé rð̄i
Bolibar: ipú rð̄i
Busturia: epé rð̄i
Dima: epé rð̄i, *ú śki
Elantxobe: epé rð̄i, *pó pe
Elorrio: ipú rð̄i
Errigoiti: epé rð̄i, *pó pa
Etxebarri: epé rð̄i
Etxebarria: ipú rð̄i, *pó pa
Gamiz-Fika: epé rð̄i
Getxo: epé rð̄i
Gizaburuaga: epé rð̄i
Ibarruri (Muxika): epé rð̄i
Kortezubi: epé rð̄i
Larrabetzu: epé rð̄i
Laukiz: epé rð̄i
Leioa: eperð̄ie
Lekeitio: é perð̄i, *ú śki
Lemoa: epé rð̄i
Lemoiz: epé rð̄i, *pó pa
Mañaria: epé rð̄i
Mendata: epé rð̄i
Mungia: *pó pa, *epé rð̄i
Ondarroa: ipú rð̄i
Orozko: epé rð̄i
Otxandio: é perð̄i
Sondika: epé rð̄i
Zaratamo: epé rð̄i
Zeanuri: epé rð̄i, *ú śki
Zeberio: epé rð̄i
Zollo (Arrankudiaga): epé rð̄i
Zornotza: epé rð̄i

Araba

Aramaio: í purð̄i

Gipuzkoa

Aia: ipurð̄í 
Amezketa: ipú rð̄í 
Andoain: ipurð̄í 
Araotz (Oñati): ipú rð̄i
Arrasate: ipú rð̄i

Arroa (Zestoa): ipú rð̄í , epú rð̄iǰá  (mark.)
Asteasu: ipú rð̄í 
Ataun: ipurð̄í 
Azkoitia: ipú rð̄i

Azpeitia: ipú rð̄i
Beasain: epú rð̄i
Beizama: ipú rð̄í 
Bergara: ipú rð̄i
Deba: ipú rð̄i
Donostia: ipú rð̄iǰa (mark.)
Eibar: ipú rð̄i
Elduain: ipú rð̄í 
Elgoibar: ipú rð̄i
Errezil: ipurð̄í 
Ezkio-Itsaso: ipú rð̄i
Getaria: ipú rð̄í 
Hernani: ipú rð̄í 
Hondarribia: epurð̄i
Ikaztegieta: ipú rð̄i
Lasarte-Oria: ipú rð̄i
Legazpi: ipurð̄í 
Leintz Gatzaga: ipú rð̄i
Mendaro: ipú rð̄i
Oiartzun: ipú rð̄í 
Oñati: ipú rð̄i
Orexa: ipú rð̄i
Orio: ipú rð̄í 
Pasaia: ipú rð̄í 
Tolosa: ipú rð̄i
Urretxu: ipú rð̄i
Zegama: ipurð̄í 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ipú rð̄i
Alkotz: ipú rð̄ie (mark.)
Aniz: pú rð̄i
Arbizu: ipú rð̄i
Beruete: é porð̄é 
Donamaria: ipú rð̄i
Dorrao / Torrano: ipú rð̄i
Erratzu: pú rði
Etxalar: ipurð̄í , pú rð̄iǰạ  (mark.)
Etxaleku: ipurð̄í 
Etxarri (Larraun): é purð̄í :
Eugi: ipú rð̄i, pú rð̄i
Ezkurra: epurð̄í 
Gaintza: epɔrð̄í 
Goizueta: epú rð̄í , ipú rð̄í 

Igoa: í purð̄é 
Jaurrieta: ipú rð̄i
Leitza: epurð̄í 
Lekaroz: pú rði
Luzaide / Valcarlos: pú rð̄i, gí βelá lde, *ú ski
Mezkiritz: ipú rd̄i
Oderitz: í purð̄í 
Suarbe: ipú rð̄i
Sunbilla: ipú rð̄i
Urdiain: ipú rð̄i
Zilbeti: pú rð̄i, ipú rð̄i
Zugarramurdi: ipú rð̄i

Lapurdi

Ahetze: í puRðí , *uskiá  (mark.)
Arrangoitze: ipú rð̄i, *giβé laldia (mark.)
Azkaine: ipuRðí a (mark.), 

ɣiβelá ldia (mark.)
Bardoze: iphú rdi
Beskoitze: ipú Rði, ɣiβelá lde
Donibane Lohizune: ipuRðí 
Hazparne: ipú Rði, *uskí , *ɣiβelaldé 
Hendaia: ipuRdí 
Itsasu: ipú Rði, *gí βelondo͜a (mark.)
Makea: ipú Rði, gí βelá lde, *ipuRðí 
Mugerre: iphurd̄i
Sara: ipuRðí , *ɣí βel
Senpere: ipú Rði
Urketa: iphú rdi
Uztaritze: puRðí , ipú Rði

Nafarroa Beherea

Aldude: ipú rð̄i
Arboti: iphú rdi, iphó rdis (mark.), iphú rtik 

(mark.)
Armendaritze: ipurd̄í 
Arnegi: ipurð̄í , ɣiβelá lde, pú rð̄i, *ú ski
Arrueta: ipú rð̄i, pú rð̄i (?)
Baigorri: phurdia (mark.), iphurdi
Bastida: iphú rdi
Behorlegi: ipurd̄í , pú rd̄ia (mark.)
Bidarrai: ipú rð̄i, *ɣeβé lalde
Ezterenzubi: iphú rdi
Gamarte: ipú rð̄i
Garrüze: ipú rði
Irisarri: ipú rð̄i, pú rð̄i, *ú ski, *ɣiβelá lde͜á  (mark.)
Izturitze: iphú rdi
Jutsi: iphurdi, uski

Landibarre: ipú rd̄i
Larzabale: iphú rdi, uski
Uharte Garazi: ipurð̄í , pú rð̄i, uskí , 

*gí βelaldé 

Zuberoa

Altzai: ý sky, giβelá lde
Altzürükü: ý sky
Barkoxe: ý sky
Domintxaine: yský , iphú rdi
Eskiula: ý sky
Larraine: ý sky
Montori: ý sky
Pagola: ý sky
Santa Grazi: ý sky
Sohüta: yskí a (mark.)
Urdiñarbe: ý sky
Ürrüstoi: yskí a (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): pú rð̄i
Hazparne (L): *ɣiβelaldé 
Irisarri (N): *ɣiβelá lde͜á  (mark.)
Mungia (B): *epé rð̄i
Uharte Garazi (N): uskí 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2155. Mapa: culo / cul / buttock ()

GALDERA: 59290 ALEANR: IX, 1174; ALEANR: 182

ip(h)urdi  
purdi  
ipurde  
iphordi  
eperdi  
epurdi  
eporde  
epordi  
uzki  
üzkü  
popa  
pope  
gibelalde  
gibelondo  

Elantxobe: Umiek esate utze [“pópe”].
Arrazola: “Jun ai popatik artzen”, bermeotarrak.
Bolibar: Ori ipurdi aundixei esate aken, “orrek dekos pópak”, ondarrutarren berbíe da orí. 
Lekeitio: “Eperdia” bera da “uskixa”.
Aramaio: Umiei tte esa'leixo [“popa”]... guk es.
Itsasu: “Uzkia” “gibelaldia” duzu... Baxe Nabarren ta... “uzkia” errain dute “ipurdia”ri.
Baigorri: “Uzki”, ez hemen; Xuberon.
Izturitze: Amikuzen, “uzki handia” emazte bati.
Jutsi: Beldur delaik edo zeit gaizki einik, “noitek iphurdi lastoz du”, ez trankil, ez gustian. 
Pagola: “Iphurdi”, manexez.
Altzürükü: “Iphurdi” manexian.
Altzai: Ei¡errago “gibelalde” [“üzkü” baino].
Sohüta: “Iphurdia”, hanitxek [Zuberoan] eztakizie zer den, hanitxek, etzü sartüik. 

- Jutsin istorio bat bildu da: Bazen Monseigneur Lacroix, Baionako 
apezpikua, ai zen euskara nahi ikasiz, eta bikario yeneralaekin karrosan 
zoatzin konfirmazionerat. Hain zuzen ikhusten zuen Urruñako eskualde 
hartan iguzkia sartzen, itxasoain gainian sartzen eta erten zakon: “Ze 
iguzki ederra!” erran nahi zuen eta ari zen euskaraz “ze gauza ederra 
uzkia!”. Omen duela ehun ta zonbait urthe. 


